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Nemzeti politika a felvidéken*)
i.

Grümrald Béla könyve. — .-1 tót közművelődési társulat. —
A inadat. — .1 mayyar társadalom szervezkedése. — .1 

pánszláv izyatás terjedése.

ÍS78-ban a zólyommogyei szliacs* kerti ben akkor 
először megválasztott, de máris országos hírű képviselő, 
a nemz tellenes izgatok rettegett ostora, a lángoló 
luizatiságú és mély képzettségű Griiwald liela egy röp- 
iratot telt közé, mely behatóan foglalkozott a Felvidék 
nemzetiségi állapotaival és kétségbe nem vonható té
nyék egész seregével mutatta ki, mint terjed a tótság i 
körében a pánszlávizmus, melynek útját állani, első- i 
rendű állami feladót, miután ezen áramlat a magyar ■ 
állam politikai, de földrajzi integritását is mind komo- j 
lyabban veszélyezteti.

„A Felvidék** megjelenése riadóként hatott. Az 
egész ország sajtója megütközéssel fogadta azon leleple
zéseket, melyeket Grliuwald könyve a legtöbb magyar 
emberre nézve képezett, és méltatlankodva, felhábo
rodással tett szemrehányásokat a kormánynak es a 
Felvidék magyarságának, hogy tűrték, hogy a vi
szonyok ennyire elfajuljanak, sót, hogy azokról tudomást 
sem vettek mostanáig, midőn az államellenes irány 
már mélyen meggyökerezett és nyugodtan szervezked
hetvén, kiirtása aránytalanul nagy áldozatokat kíván. 
De nines olyan súlyos áldozat, úgy hitték, melyet most 
már ne kellene a kormánynak és a társadalomnak 
meghoznia, hogy a baj alaposan orvosoltassék.

Meg is kezdődött mindenfelé az orvosló szerek 
tanulmányozása, de a kormány ma, tizenöt évvel ama 
felbuzdulás után is csak a tanulmányozásnál tart.

:i) Mutatvány dr Kostenszky (.íc/.a ..Nemzeti politika a fel
vidéken14 czímű müvéből. _________

T Á R  CZ A.
Egv szép nőhöz.

Csábitsz?! Hiába! Vérem jég marad,
Habár tüzet lövellnek szemeid;

Kebled haczér ring ásót nézhetem,
E  csábos halmok bűvé nem hevít.

Hideg vagyok, mint éjszaksarki tél;
Kern hat reám többé a női báj.

Nincs vágyam és nincs szenvedélyem már —
Mi sem ad élvet; semmi sincs mi fá j!

Kisírva könnyeim, szivem kihalt;
Miként teremne bemé a szerelem ?!

Örök lemondás sorsom, s mindenütt 
Csöndes bubánál árnya van velem.

A lm i  O t t ó .

Töviskorona.
Bolyongva csendes éjszakákon 
A külváros sikátorán 
Hol cyg pislogó lámpa vei csak 
Halóvány világot reám,

Benézek olykor egy tört táblán 
A nyomor kis hu nyílóiba,
Hová magosból is sodor le 
Egy-egy lelket a bÜn s hiba . . .

S elnézem halvány mécses mellett 
A vérkarikás szemeket,
A mik virasztnak sírva, éhen,
Fázva az öltések felett.

A kis zugolyban egy poronty sir.
Hideg van. Fölébredt szegény.

A társadalom. ;• Felvidék maréknyi hazafias ma j 
gyarsaga az mbau az akezio tervre lepett, In*'1-ben I 
megalakította a ..Felvidéki .Magyar Közművelődési 
Egyesületet •, .» i. hány evvel később megalakult a í 
több buzgalommá'., mint hozzáértéssel vezetett r Magyar- 
országi Tót kozniüv eiódesi Társulat** is.

Ez utóbbi a túl irodalomnak liazatias szellemben ! 
való művelése vegett a kormány kezdeuieuyezese foly- , 
tán létesült, de egyáltalán nem felelt meg a várako
zásnak, melyet sokan fűztek megalakulásához, mert j 
mar magában az, hogy a tol irodaimat műveljük, tej- j 
lesszüli, a magyarság szempontjából teljesen ellevesz- ; 
tett dolog, mert ha ezen törekvés ereduieuyre vezetne, . 
a tótokat a magyar kultúrától függetlenítenék es ezzel 
mi magunk készítenek elő a páuszlávizmus diadalát; , 
de ezenfelül egy tót irodalmi társulat fennállását vagy , 
éppen virágzását azon körülmény is lehetetlenné teszi, 
hogy oly tót iutelligeuczia, mely egv irodalmi társa
ságot táplálhatna szellemevei, egyáltalán nem létezik.

Az egyesület különben a feloszlás stádiumába j 
jutott, es a tapasztaltak után kevesen fogják siratni.

Mint említettük, a felvidéki társadalom telbuzdu- ; 
lásauak másik alkotása a „Felvidéki Magyar közmű- | 
velódesi Egyesület** volt.

A mikor azt nehány lelkes nyit rámegy ei ember • 
11 év előtt megalkotta, azt hittek, hogy rövid idő j 
alatt százezerék felett fog rendelkezni, minden joravalo j 
magyar ember tágjává lesz ■> tevékenysége lel lógja j 
ölelni mindazon tényezőket, melyek a nép művelődésére 
és magyarosodására befolyással vannak.

Milyeu csalódás érte ezeket a szaugvinikus cinbe- 
reket!

Tizenegy e\ vei megalkotása után, ezen egyesit 
létnek, mely a magyarosító mozgalom társadalmi szer
vezetet képezi a Felvidéken, alig van ötezer tagja es 
vagyona nem eleg arra, hogy akár csak Árvainegyebcn * S

Kis rongyait magára húzza, 
lleuug forgácsos szegőién.

A padlaton buta mámorban 
Alszik hörögve uzjipa.
Valamit tart ölelve. I rés 
Palack. Mellette tört kapa.

Az asztal sarkán kék kendőben 
Elrakogatva gondosan 
Utolsó tápjuk . . . kis kenyérhaj 
Megégett maradéka van.

S az anya ölt . . . varr . . . Jöldoz és fejt. 
Bélszemmel férjén, gyermekén . . .
Másikkal a sötét . . . borús jövőben . . .
S ujjába vérig szúr szegény . . .

S ha sápadt homlokára nézek 
Ugg tetszik, mintha afölött 
Egg koronát látnék ragyogni 
Véveseppek és dicsfény között.

Beesesb ez a királyokénál 
Pedig egyenrangú velők 
Születés adta ezt is, azt is —
.8' közös végok siri rög . . .

De mig az a királyi főkön 
Elolvad, mini a napsugár —
Emez a sápadt a réz fölött, a 
Halálban is ragyogva jár.

Amaz aranyból rirt tövis vsak 
S csupán a síron innen van hona —
A z  — a síron túl kezd ragyogni 
Es neve: töviskorona!

ki*» l'Minya.

is kellő súly ly al léphetne fel. komolyan számbavehetó 
eredményeket érhetne el. sót már oly viszonyok között 
is volt, hogy valóban nem egyszer merült fel a komoly 
emberek előtt a kérdés, vájjon nem volna e jobb, ha 
tényleg felbomlóin k, semhogy tehetleuséglluk ezen élő 
bizonyságtét-level örömet szerezzünk ellenségeinknek, 
barátainkat pedig elesttggeszszltk 1

Es ezen vegetáló, eddig inkább zajos tüntetések 
rendezésével, mint komoly munkával fog'alko/.ó egye
sület az egyetlen szerv, mely a Felvidék n.e:.magyaro
sítása érdekeben létezik !

szivünk elszorul ezt tapasztalva, es ajkainkon 
gunymosoly kel, ha iátjuk, hogy a legjelentekteleuebb 
közjogi kerdesek miatt az egész országot felliarangozzák, 
holott könnyelmű egykedvűséggel tűrjük, hogy szemünk 
láttára bántatlanul szervezkedik, fegyverkezik az állam 
ellensége.

Mert nem igaz az, a mivel a tudatlanok és ké- 
nyelemszeretó kozmopolita t'elvilágosodotlak magokat 
áltatják, hogy a Felvidéken nines nemzetiségi mozga
lom, hogy az u. n. pánszlávizmus rémkép es a tótoktól 
nines miért tartanunk. Hazugság ez, melynek ellentmond 
a tanulság, mely a nemzetiségi törekvések történetének 
minden lápjából reánk kiált; ellentmond a mindennapi 
tapasztalat: ellentmondanak az eredmények, melyekkel 
az utolsó népszámlálás lepett meg.

Sajnos, a pánszláv izmus, ha nem lep is fel oly 
arczátlansággal, mint közvetlenül nemzetiségi törvényünk, 
a magyar indolenezia ezen törvénybe iktatásának élet
belépte után, olt rágódik ma is államiságunknak a 
kárpátok In rezei köze hajlóit gyökerein; izgat, áská
lódik, terjed es ma már sokfele a köznépet is behá
lózta. melyről Grliuwald inog azt mondhatta, hogy ki
vétel nélkül legelkeseredettebb ellensége azoknak, a 
kik reá hivatkozva, ímvoben papolják a magyargytllölet 
evaugelioinát.

Május reggelem.
S z í n i m é i n  á b n i n d o s  v i lá g a  

I u n n i  á t  i s m é t  te l k e m e n  

M e g lo p v a  a z  é j t  á t v i r a s z t o m  

E s  e m l é k i m n e k  s z e n t e l e m ,

M int a ina ih írda l zö ld  bokorból 
Zeni/ ez sz il i Iliben éltesen,
M i n t  a  v i r á g o k  i l l a t á l j a  

S z á l l  élt m e r e n g ő  l e l k i m e n  . . .

. . .  A  f á j  v i r u l t .  A  z ö l d  b o k o r b a n  

.1 v s a lo g  á n g  i s  c s a l  f o g o t t ,

S  v i r á g  / a k a s z t ó  n a p s u g á r é i  

A r a n y n y a l  h i m z e  á g - b o g o t .

Te barna fürtök gyermeki 
Ott voltál, jól emlékezem
S  h a r m a t t ó l  c s i l l o g ó  v i r á g o t  

S z e d t é l  e  m á j u s  r e g g e le n .

O t t  v o l ta  m  é n  a  z ö l d  m e z ő b e n  . . .

M i n t  á r n y é k  ú g y  k ö v e t t e l e k  

E k k o r  r e z d ü l t  e l s ő  s z e r e l m e m  

S  d a l i á m  a z  e l s ő  é n e k e t .

Mikor erdőn, réten, rirányon 
Virág, szivárvány, báj terem,
Akkor mondtam, h o g y  : é n  s z e r e t l e k  ;

.1 k e d v e s  m á j u s  r e g g e l i n  . . .

E g g  é v  l e j á r /  a z ó t a  é s  m o s t  

„ I g g - c  n e m  i s m e r s z  e n y é m e t  !

S  a  s z í v n e k  e l r a b o l t  n y u g a l m a  

A  l e g k i s e b b  g o n d o d  n e k e d .

I l i d i l  e l  b o h ó s á g  v o l t ,  d e  m é g i s  

,1c é d e s  e l s ő  s z í n  i e m  . .

B á ' / o n d o l o k  m o s t  i s  s ó h a j t v a :

E e g g e n  i l y  m á j u s  r e g g e l e m . 11

H á i i h i d i  .1 .
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Az ág. hitv. evangélikus egyház duuániuueui ke
rületében a páuwslávizmus Haitik Frigyes püspök uem 
remeit erelyes fellépéséig luegtauiadutlauiil uralkodóit 
os ennek daczaru tényleg tm-g ina is uralkodik.

A rom. katliolikus papok és tanítok között is, 
bála i megboldogult iSiutor nemzeti tótekveseiuk iránt 
tanúsított érzoketlensegéiiek, uia is eh-g a pánszláv.

A köztisztviselők közül, e faj ig> n kevés községi 
jegwól kivevő kipusztult ui:yan, de az ügyvédi es 
ujal-l.,m különösen az orvosi karban meg most is szép 
számmal van képviselve.

De a legfőbb baj az hogy a metelv elterjedt a 
köznép körében, hogy az izgatok a mostoha anyagi 
belyy-t, a drága és lassú igazságszolgáltatás, a rossz 
közigazgatás, a nagy közterhek, e földi iet minden 
nyomora miatt való ebgedetlenséget a magyarság 
elleni lángoló gyűlöletté tudták átváltoztatni, melyneti 
pozitív oldala is, a tót nemzetiség külöu politikai szer- 
vezkedese iránti óhajban miudiukább kidomborodik.

Hogy ezen állításomat nem rémlátás adta toliamra, 
azt leginkább a harmadéve lefolyt evangélikus püspök- 
választás mutatja

Az egyik jelölt a hazafias körök jelöltje, a másik j 
a panszlávoké volt. A hazafias párt jelöltje érdekében \ 
az értelmiség és vagyon tekintetében egyaránt nagy j 
túlsúlyban levő párt minden lehetőt követett el, a sajtó, I 
a bi\ italos befolyás, egyesek es társulatok buzgalma i 
mind sorompóba leptek es a hónapokon át nagy ki- ! 
tartassa! vitt küzdelemnek az lett a vége, hogy a 
pans/.lávok jelöltje győzött óriási többséggel.

Hogy a pánszlávok győzelmüknek később nem 
örüllek; hogy Haitik Frigyes, mint püspök teljes hatá
rozottsággal a magyar állam érdekéiért szállott síkra, j 
az nem változtatott a szomorú tényálláson, hogy 1890-ben j 
az ág evangélikusok dunáninneni kerületében a hazafias 
párt nagy vereséget szenvedett azért, mert a tótok 
attól tartottak, hogy győzelme eseten templomaikban 
magyar szellem fog meghonosodni.

Hogy ezt veszélynek tartották, melyet minden 
áron el kell hárítani; hogy öntudatosan és tán torit hat lan 
szilárdsággal küzdöttek a párt ellen, melyről azt kép
zeltek. hogy nemzetiségüket fenyegeti: ez oly komoly 
jelei)', g. melyet kellően mérlegelve senki sem állíthatja 
többi hogy túlzás, lm azt mondjuk, hogy a pánszlávizmus 
az utolsó évtized alatt nagy hódításokat tett, hogy a 
totság nagy része teljesen elő van készítve, hogy hatá
rozottan annak zászlaja alá álljon.

Meri egy néptömeg, mely egyszer nemzetiségi 
különállásának tudatára ébredt, vagy eppen védekezésre 
lát okot az állaiufentartó fejjel szemben, az élért azon 
ponthoz, melytől a nyílt államellenes akcziót csak a 
lebetóség vékony hajszála választja el

Igaz, hogy ma sem képezi még tótjaink zömének 
ideálját a magyar államtól való elszakadás, de a vi
szonyokkal való elégedetlenség szemlátomást terjed és 
a megdöbbentő e külömben másfele is tapasztalható

T»'

1 jelenségben az. hogy mint mondtuk, minden valódi és 
I képzelt bajéit a magyarokat, az alllam magyarságát 
' kezdik okolni és bármi alaptalanul, de mind többen 

komolyait hiszik, hogy sorsuk jobbra tordulua, ha maguk 
J intézhetitek közviszonyaikat.

Es ettől a pánszlávizmushoz bizony tuár nem 
| nagy az ut. Azok, a kik ezen elégedetlenséget szítják 
| < s gy űlölseget hirdetnek a magyarság ellen, máris páusziá- 
í vök, akar hogy tagadják. Azt, hogy orosz prov incziává 
1 legyenek, ók sem akarják, de azt hiszik, hogy a cse- 

liekkel, morvákkal. Hitbeliekkel együtt egy szláv or
szágot alakíthatnak orosz protektorátus alatt. Ez a 
ködkep az, melyet azon tót nemzetiségi agitátoraink 
hajszolnak, a kik nem pénzért, iparszert!lég, hanem 
meggyőződésből nemzetiségiek; ez az a ezél, mely után 
törekrsznek és melynek megvalósulását mindenekelőtt 
a mai magyar állam teszi lehetetlenné, minélfogva 
első teendőjük ezen állami szervezetet megváltoztatni, 
lerombolni.

Akármilyen badarság pánszlávjaink „Tótországa 
akármilyen lehetetlenség ezen utópisztikus ábrándok 
megtestesülése: tény az, hogy ezen ábrándok sok ma
gyar állampolgár szivében élnek, es hogy tokozatosan 
liaiadva vetik meg mind szélesebb körökben ezen áb
rándok ágyát.

Hogy mily jelentőséggel bit* e mozgalom terjedése 
a magyar állam szempontjából, azt legjobban az fogja 
megmutatni, ha végig tekintünk az utolsó népszámlálás 
adatain és Magyarország térképén A számok, melyek
hez szó nem fér, melyeket csoportosítani igen, de meg
változtatni nem lehet, mindennél világosabbá teszik, 
hogy a Felvidék tót nemzetiségi mozgalmait tovább is 
ignoráluunk nem szabad, mert egy újabb évtized el
vesztése lángba fogja borítani az ország északi halálait 
is, a mint a dákóromnnizmus lángba boritolta Erdciyt

Különfélék.
— Titdori ok evél. Sztankay A. Gyula ur, volt 

akad. tanársegéd, c napokban mutatta be városunk 
polgármesteri hivatalánál gyógy szer ész mesteri és tudori 
oklevelet kihirdetés végett. A két oklevél a májusi köz
gyűlés elé kerül kihirdetés végett. Örömmel teszünk 
említést e tényről s üdvözöljük városunk szülöttjét a 
fiatal doktort!

— Hangverseny. Az Országos magyar bányá
szati és kohászati egyesület 1893. évi május-hó .i án 
a Városi Vigadó nagy termében Gretzmaclicr Hilda, 
llerrmann Melanie, Horváth Panna, Richter Évi úr- 
hölgyek és az akad. ifj. kör „Dal és ZeneegyletK-ének 
szives közreműködésével tombolával egybekötött hang
versenyt rendez, melynek tiszta jövedelme az „Akad. 
ifj. kör“ alapitó tagsági dijának törlesztésere forditlatik 
s melynek progratnmja a következő: 1. „Paraszt és 
költő# Szuppe-tól. Előadja: az akad. zenekar. 2. Dialóg

Előadják : Hermáim Melanie ti. a. és Faragó Gyula ur.
3. „Az ej4 .Schuberttól Előadja az akad. óunekkar. 
4 Magyar dalok. Zongorán előadják : Horváth Panna 
k. a. és Nicmezik Géza úr. 5. Dalok. Zongora kis tet
tel énekli Richter Évi k. a. ti. „Rakóczy Ferencz 
Rodostón4 Melodráma. Előadják: Gietztu icher Hilda 
k a. és Neulierz Róla úr. 7 Deux Melodies" Griegtól. 
Előadja: az akad. zenekar. A szüneteket tíeke Kálmán 
úr fogja bú\ széti mutatványaival betölteni. Kezdete 8 
órakor. A hangversenyt tánc/, követi. Belépő és tombola 
jegyek előre válthatók Joerges Ágost özv. es fia könyv
kereskedésében. A sorsolás szünóra alatt fog megtör
ténni. Kik tévedésből meghívót nem kaptak, szívesked
jenek Neulierz Béla ifj. köri elnökhöz fordulni.

A M'lincc/.liáiiyní púig. dal- és zenekbe f 
é. közgyűlését f. hó 30-án délután ti órakor a Városi 
Vigadó termében tartja meg, a közgyűlés után dalestély 
lesz, melyre városunk dal es zenekedvelő közönségét 
tisztelettel hívja meg az elnökség.

Beszámoló* és köszönet nyiivoiiitás Tisz
telettel alulírott kedves kötelességének tartja, mint az 
isk. bizottság elnöke, beszámolni a nagyérdemű közön
ség előtt a f. é. április 4-ikéti a városi vigadóban az 
ev. elemi iskolák javára, műkedvelők szives közremű
ködése mellett rendezett sziui előadás anyagi eredmé
nyéről. Befolyt összesen 150 Irt. o. é. Szorosan az elő 
adás által igényelt költség, a számlák kiegyenlítése 
mellett 51 írt 02 kr. Marad tiszta jövedelműi a jelzett 
czélra 98 frt 98 kr. o. é. Ezen nem várt kedve/.» ered
ményi növeltek felülfizetéseikkel Versényi Róza k., 
Brezuyiii Jauos, Krausz V. G. Szluika Pál, Staudner 
Jenő, Mráz Veuczel, dr. Krcsraéry urak s többen a kik 
megueveztetni nem óhajtanak. A midőn ezen jo szivö 
adakozóknak, szent ügyünk pártolásáért, az isk. bizott
ság nevében is legszivélyesebb köszönetéinél kifejezném, 
— teszem azt ugyanígy, mind a rendezőséggel, mind a 
közreműködőkkel s mind azokkal szemben, a kik annak 
előmozdításában tényleg részt vettek. Az iskola szent 
ügyének felkarolásával mozdítjuk elő a leghathalósabbau 
szeretett hazánk javát. H a u d e 1 Vilmos, isk. bizotts. 
elnök.

— T orna-tanfolyam  leányok szám ára. Hat
hétre terjedő tanfolyamot szándékoznak a szülők közül 
nehányan létesittetni serdülő leánygyermekeik részére. 
A tanfolyam vezetésére Huber tornatanitó vállalkozott. 
Kívánatos volna, hogy legalább 2t) -2 .) növendék jelent
keznék a részvételre. Melegen ajánljuk e tanfolyamét, 
mely éppen azon korbeliek testfejlesztését ezélozza a 
kiknek ülő foglalkozásuknál fogva < itc legnagyobb 
szükségük van, a szülők figyelmébe.

— A* oi'sz. torna versenye városunkból 27 
lyceumi tanuló vesz részt Hajts tanár vezetése mellett. 
A versenyzők kis csapatja mindannyiszor élénk érdek
lődés tárgya, valahányszor a gyakorló térre kivonul. 
Kürtösük s dobosuk ügyes és fáradhatatlan.

Thália v édelme.
I.

Ne illessetek lenéző szóval Timiiét , tartsátok 
vissza véleményeteket róla addigra, a mikor már jó 
ismerősötök lesz. Nem oly rósz az, minőnek ti hiszitek, 
a kik csak a lútesövön át látjátok, s azokban a szere
pekben munkásait, szolgáit, a melyeket íróik nem 
mindig előnyösen osztottak ki közöttünk.

Ha azt a mérleget, melynek az egyik serpenyője 
a Thalia érdemet tartalmazza, igazságos szeretettel te
kintitek meg, erős a hitem, hogy az előítéletekkel ter
helt serpenyőnek könnyű libbenését látná szemetek.

Könnyű népnek mondotok bennünket, sót köny- 
nyelműnek, és leginkább a látszat után, a mely lég
től)!) esetben csal. De hát én édes Istenem, mit szól
nátok akkor, l.a hús tekintettel, lehorgasztott fővel jár
kálnánk közietek, mintha orrunk vére folyna? Fölke
resnétek e annak a bús kompániának a csarnokát, mű
ködése sziliterét ?

Mi a ti kedvetekért mutatunk jó arezot, hálás 
szívvel fogadjuk tapsaitokat, tetszestek nyilvánításaként, 
s örvendünk azon, ha nektek örömet szereztünk. Ennek 
az érzésnek kisugárzása van a rezünkön; ez nem a 
könnyelműség jele. No meg, az az áldott Múzsa is 
juttat egy kis részt szelleméből, erősítőül küzdelmeink
ben, élénk tárva a múltakat, az élet ezernyi példáit 
okulásunkra.

1 udom, kétségbe vonjátok azt, hogy okulunk; 
pedig mi mégis okulunk; bizonyságunk erre az. hogy 
kitünően tudunk . . nélkülözni, tűrni. Olvassátok csak 
a regi es újkor inartyromságait, ti ’s megtanultok tűrni.

No de nem prologizálok soká mélyen tisztelt 
közönség, megmutatom azt ti/, busz, ha kell száz pél
dában, hogy az a Thália nagyon júszivű pap, tárt ka
rokkal fogadja meg azt is, a kit a ti társadalmatok 
éhen haladta.

Legelőször a magam példáját hozom fel.
Az én drága atyám egész életén át becsülettel 

kereste kenyerét s mikor mi gyermekei már hatan 
fogyasztgattuk azt, arra a szomorú tapasztalásra jutott, 
hogy bizony csak a mindennapit képes megszerezni, a 
jövőnek nem takaríthatott meg semmit.

Kettős buzgalommal látott tehát a szerzéshez; de 
sajnos, minden körülmény ellene látszott esküdni, elvesz
tette még a mindennapit is.

Leírhatatlan az a nyomor, melybe egész családunk 
cselt. Nem is kísérlem annak vázolását; csak azt 
jegyzem meg, hogy ebből a nyomorból szegény, drága 
édes atyáin ravatalánál megérlelt ama szilárd elhatá
rozásom ragadott ki bennünket, hogy Timiiéhez folya
modom kenyérért.

— Azt ne tedd édesem, mert az a pálya nagyon 
sikamlós, mondó egyik rokonunk. Ilyen szép leány ott 
elvesz, monda a másik. Mit szólna a világ? sopánkodék 
a harmadik; de mentő eszközt egyikök sem nyújtott.

Pista és Endre bátyám hamar határozott, abban 
állapodlak meg, hogy abba hagyják tanulmányaikat 
s Pista másolóul ajánlkozik édes atyánk barátaihoz. 
Endre meg katona lesz. Erre én kétségbe estem, mert 
az én tervembe befoglaltam mar jó előre Endre bátyá
mat i s , a kinek szerintem okvetlenül velem kell 
jönnie.

íg y  is le tt; mindaketteii G. társulatánál szerződ
tünk s a Pista távoztával (5 tagra leapadt családnak 
mi ketten leltünk a fenntartói.

Az első gázsi! oh mily boldogságot hozott az 
körünkbe! .ló anyám sírva vette át kezünkből, jó va
csorái készített számunkra, de ö a zokogástól nem bírt 
enni. Kezét, nrczát csókoltuk, vigasztaltuk, s fényes 
jövőről beszéltünk előtte, s vele együtt sírtunk.

Most már ó is megvigaszta'odott, » látható örömmel 
kiséri haladásunkat s kis Erzsiké, Juliska és Inna növi 
reim előtt mindig engem állít mintáid, követendő pél 
‘Iául, és a kicsinyek mindannyiszor kettőzött szorga

lommal tanulják a kátét s egyéb tudományukat, de 
különösen a szép verseket, mert ők is szépen akarnak 
szavalni, ha majd nagyok lesznek. Mamám tanítja őket 
mindenben, még a zenébeu is. eu csak játszani szeretek 
velük , gyönyörködve igazi gyermekies jókedvükön, 
kaczagásukon, kis örömet nagynak érezve.

Ide sietünk mindig az előadás uláu; lépteinket 
már megismerik kis testvéreink s versenyezve nyitják 
ki előttünk az ajtót. Mintha messze útról térnénk meg, 
oly szives a találkozásunk esténként.

Künn borong bár a magasban:
Itt örökké csillagos van.

Hozunk ugyan néha bút is magunkkal lelkűnk
ben, de ezt megosztjuk Endre bátyámmal még útközben, 
s kis családunk körébe semmit sem viszünk belőle. Ba
junk leginkább a szereposztásból ered, a mikor egy-egy 
uj rendező nem Endre bátyámat adja partneremül ; no 
de csakhamar átlátja az is, hogy sokkal jobban sikerül 
a játékom, ha bátyámmal játszom, mint mással, s mél
tatja igazgatómnak azt a szokását, hogy együtt játszat 
bennünket Ezt a kedvezményt még szerződéskötéskor 
kértük ki tőle, minek fejében mi kisebb igénynyel lép
tünk fél vele szemben.

No hát kedves olvasóm, ha ugyan lesz e soroknak 
valaha olvasója, úgy e a nagyobb társadalmi élet pályái 
közül egyik sem adja meg, a mit ez a szűk színpad, 
ez a sokszor gáncsolt s mindig félreértett Thália megad, 
olyan kenyeret egy 1(5 éves leánynak, molylyel ez ön
magát s kistestvéreit is fenntarthatja?! Igaz, nem oly 
naponta 4 5-szöri kenyér ez, mert bizony csak kétszer, 
legfeljebb háromszor metszünk belőle; de az a tudat, 
hogy a magunk szerzeménye, nagyon jóvá teszi ám.

Ne illessétek bántó lenézéssel ezt a kenyéradót, 
ismerkedjetek meg vele, bizonyosan megszeretitek. — 
Szolgáljanak az én soraim is az ő megismeréséhez al
kalmid.

Ilon.
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e b u íii i'U is estélyi lendített a Bugyii l'elc lielyisí-gbcn. 
Iíli)»monsBcl kell l'elemlitenUiik u li>rek\ú akad. iljak- 
b„l Vaszary Aulai primússága alalt alakult műkialvebi- 
zenekart, mely a szolul mulatókuak igazán szulid áron 
szerez alkalmat a szellemes időtöltésekre és a mi fa 
mindig jótékony czélra játszik Legutóbb a vmpr. mi 
tflzkárosultakuak, tányérozott össze Ki frtol. Megérde
melné e míikedi elé zenekar a legszélesebb Körit tátim, 
galást, de más felöl nem tutijuk eléggé ajanlani azt is, 
bogy Vaszary primás úr szélesebb körben adja ludlitl 
ostelyoitiok idejét, hogy ttok is résztvellessenek, mi kü
lönösen a reiuelbetö jobb időkben kerti lielyiségekben 
kiválóan kivánatos volna — mondjuk tisztán vsak a 
jótékonyság szempontjából is

Katii. It géityt uyt siili t van alakulóban vá- 
rosunkbtin. Az ttj egylet védnökéül Potlhragyay Pál 
prépost-plébánosunkat, elnökéül Oldinger Antal plébá
nosunkat, Ügyvivő elnökélil pedig Túlit Árpád s. lelkészt 
igyekeznek nz intézők megnyerni. Az „iparos iljak ön 
képzó köre” egyidejűleg megszűnik s az ttj egyletbe 
olvad. Tapasztalván azt, bogy most oly egyenek is 
csatlakoznak az önképzés zászlója alá, a kik azelólt 
idegenkedtek tóle, továbbá, hogy az iparos ifjak illik, 
körének tagjai kivétel nélkül lépnek át n legényegyletbe, 
az uj egyletnek szép jövőt jósolhatunk.

— Sérülés. Kúezovits István öreg rvslegénv a 
rí bilik t ni. kir. gózl'űr.észiiel niuukaközben megsérüli, a 
gyalugép balkeze három ujjúnak felső Ízületét elmet- 
szelte.

Knlöégé*. Béla bányán a halicsi tó kórlil mint
egy ö holdnyi erdőterület egeit le, az égés ok a valószí
nűleg gyújtogatás, mi azonban meg megállapítva nincs.

— .\»&;> MXcrciic.métleiií'éHct hárított el tegnap 
egyik városi rendőrünk, a ki a városház előtti utezán 
egy rohanó fogatnak, mely bárányokat szállított a 
piaezra, a lovait megfékezte. A lovak egyenest a pia
cion hullámzó néplömeg közé rohantak, mikor Granek 
János rendőr elehök ugrott s kantárjukba kapaszkodva 
egy szekér felé irányozta őket, melybe úgy a két lo, 
mint maga a rendőr is beleütődött. A rendőr megsérült, 
de hihetőleg hamar kiheveri baját, a lovaknak semmi 
hajuk sem lett, mert a rendőr visszatartotta azokat az

öl
— S zállítás  Selmeczröl Amerikába. Újabban 

;tősen elénk az összeköttetésünk az uj világ
résszel azon kivándorlások folytán, melyeknek több 
selmeczbáuyai család is részese, — s így kisébb-nagyóbb 
teherszállítás is gyakorivá válik. Érdekes egyik 
kivándorolt polgártársunk eljárása, a ki közvetlenül 
Stanga Adolf szállítónkhoz fordult, hogy szállítsa utána 
itthon hagyott feleségét. IStanga szállítónk pontosan 
megfelelt a megbízatásnak, feladván a személyárút a 
vonatra, a ki szerencsésen megérkezett az újonnan ala
pított családi tűzhelyre. Nem rég egy leánykát is szál
lított ily módon szüleihez Ötanga. Akadémiánknak tár
gyait is ó szállította a chicagói kiállításra.

— ILmnsz a közönség köréitől czimű közlemény 
érkezett be hozzánk, melyben egy alsó utczai lakos a 
volt „Felső Major" előtti téren összegyülendő szemelnek 
gyakoribb elbordatását ajánlja a hatóság figyelmébe. 
Illetékes helyről nyert értesülésünk szerint a nevezett 
tér tisztántartására ezentúl nagyobb gond fog fordiltalni. 
Szolgáljon ez megnyugtatásúl a sorok beküldőjének.

VeMzetf eh. A múlt héten Steffuitón a kis (5 
éves Bálik Márton az erős lúnczra kötött kutyához ját
szadozás közben egy kis követ dobott, mire az eb any- 
nyira feldühödött, hogy lánczát elszakította — a gye
rekre rontott és súlyosabb marási sebeket ejtett rajta. 
Az eb a szántóföldekre kiszaladt s csak mintegy félórai 
kóborlás után tért vissza a majorba s minthogy másnap 
már gyanús tüneteket észleltek rajta — ielővelctt; a 
veszettség hatóságilag is megállapittatott. A rend
őrség rögtön intézkedett, hogy a veszett ebnek feje 
megvizsgálás czéljábol a bpesti állatorvosi intézet igaz
gatóságához felküldessék, szintúgy a megmart gyerme
ket is fel küldette L)r. Hógyes Endréhez a veszettség 
elleni vcdolló intézet igazgatójához gyógykezeltetés czel- 
i hói. Megjegyezzük, hogy vett értesüléseink szerint 
Steffulió külutcznban egy kóbor kutya a múlt héten 
több más ebet megmart s ezek kiirtva is lettek s 
továbbá öteffultó külutezára a további 40 napi zár is 
elrendeltetett, ennek daczára azonban óva intjük olvasó
inkat, bogy a legkisebb gyanú esetén értesítsék a rend
őrséget s különösen pontosan tartsák be a v 
kedeseket, l.ogy ez irtózatos betegség végre valahára 
törvényhatóság területéi öl kiirtassék.

— TaláK tá iuy . A rendőrségnél egy 
átszőtt mintegy 30 meter jftvszalag (hnata'os 
magyarul sebluszhand) tétetett le mint talált tárgy 
zolt tulajdonosa átveheti.

— kaid) íiyilla könilja. 
deklódés, melylyel Káldy Gyula 
dett „Történeti hangverseny" körútja alkalmával 
Thököly-Kákóezi korabeli dalok s nóták

hazánk 42 városait 
felszólítás, mely újabban hazánk oly városai részéről, 
hol tavaly meg neiu fordult, hozza érkezeit, azon el 

bírta ot, hogy akkor megkezdett körútját
idén folytassa, bemutat! a regi magyar

gyöngyeit a következő városokban is: Kalocsa, Zeuta, 
Zumbor, Czegléd, Balúi.sa Gyarmat, Ipolyság, Kun Halas, 
Léva, Szentes, O-Beese, Hódmezővásárhely, Feleg) haza, 
Érsekújvár, Nyitni, Pozsony, Nagy Szombat, Losonc/, 
S e lm ecz , Könnöcz, Beszterezenanya, Lőcse, Késmárk, 
Bozsnyó, Bimaszombat, Nyíregyháza, l ’ugvár, Munkaes, 
Beregszász, Nagy károly, Szász-Bégen. Szekely-l Jdvar 
hely, Csíkszereda, Gyéig) o-Szt Miklós, Szepsi-Szt-György, 
Kézdivásárhely, Brassó, Erzsébetváros, Jászberény. Mezó 

f, Baja, Szegszard, l’ecs, Kaposvár, Zala-Egt rszeg, 
Nagy Kanizsa, Székestehorvár, l'ápa. K kőrútjában, 
melyet folyóját 2t*-eii Kalocsán kezdett meg, köz re mű 
ködnek mint előadó művészek : György Zsófia (drámai 
énekesnő), Csiszer Irén énekesnő, Kulatfav Izabella fo- 
herczegnoi zenelauaiuó, a magyar zeneiskola tanára 
(czimbalom és zongora), Veres Sándor a m kir. opera 
tagja es Mayu- Adolf (tárogató) a m. kir. opera zene
karának tagja.

— A I V.. h . K. megbizoMihiil Kostenszky 
Géza dr. hosszabb szemleutat tett azokban az üli öld i 
városokban, a hol az egylet tót gyermekeket helyezeti el 
nevelésbe. Tapasztalatai nagyon kedvezők a gyerme
kek ellátását, a n 
A megbízott igazi 
deteseben, előadásokat

agyar n)elvben haladását illetőleg, 
apostoli bu/.gosággal járt el kiklil- 

tartv altoldi
F. M. K. gylel feikaro- 

lakóit, a kik 
mi felföldi visz., 

végez Kost. nszky

Ferdinand lölier- 
‘S dolgokat Írnak.

■dintéz-

iftel

velv e

Az a rendkívüli or
muk évben megkez-

lával

L. hivatásáról, s buzdítva 
arany kalásszal ékes 

bizony édes keveset tudtak ed. 
uyainkrol. Nagyon Udvö 
dr. e kezdeményezésével.

Foiitiixiiku* ötlet, F 
czeg indiai fogadtatásáról igazán 
Az indiai fejedelmek versenyezi 
kifejtéseben. Leginkább kitűnt ezek közül rniut a „Nem- 
zet“-uek Írják, a valóban mesés fény és pompa által a 
hyderabadi fogadtatás. A Nizám — maga is fiatal em 
bér — minden képzelhetőt elkövetett, hogy magas ven
degét ne csak a tisztelet minden jeleivel elhalmozza, 
de az „Ezerogy éjszaka" esodáira emlékeztető fényűző 
sével meg is lepje, A hyderabadi tartózkodás fénypont
ját egv ünnepélyes vacsora képezte a Nizám palotájában, 
melyre száznál több vendég volt hivatalos. A Nizám 
maga vezette In vendég i a palotába, melynek kertjei 
es különböző épületei egy uégyszögmérlfölduél jóval 
nagyobb tért foglalnak el. A vendégek három egyenlő 
nagyságú, hossszukás négyszögalakú óriás udvaron men
tek végig, mié lőtt a lakoma színhelyére érkeztek. Mind
egyik udvart paiotasz® épületek veszik körül és mind
egyik udvarban négy-négy tóalaku vizmedencze létezik 
a melyeket szeles utak választanak el egymástól. Ez 
utakat, a vizmedencze széleit és az udvart körülkerítő 
épületek kapuinak és egy eb díszítményeinek körvona
lait száz meg százezer lámpa világította meg. Egyike 
volt ez a legmesésebb kivilágításoknak. A megbecsül 
hetellen asztali készlet műtárgyait csak elősorolni is 
alig volna lehetséges, leírni pedig teljes lehetetlenség. 
Csupán azt akarom megemlíteni, mint egyikei s legfan
tasztikusabb és legmeglepőbb ötleteknek, hogy az ebéd 
végén mindegyik vendég elé egy pástétomot állítottak 
s a mint a jelenlevők a pástétomok tetejét levették, 
mindegyikből egy-egy fülemile röpült ki s e madarak 
a falak párkányaira elhelyezkedvén, valóságos csaló 
gány-haiigverseuyt csaptak: Ilyen gondolat bizonynyal 
csak egy indiai fejedelem agyában születhetik.

— Május elseje. Nem régi divatu zengemény- 
nyel akarjuk a tavaszi hónap szépségét dicsőíteni, hanem 
arról az ünnepről szólunk, melyet az „Otthon" irodalmi 
es művészeti kör rendez május elsején a magyarországi 
tüzkúrosultak segélyezése ezeljából. A fóvédnökséget 
József tőherezeg fogadta el, s u hölgy bizottságot Cse 
konies grófnő alakította meg. E két illusztris név föl- 
említésével a mozgalom nagy jelentőseget akarjuk ki
tüntetni. Fenvvessy Fér néz elnök mellett az írók és 
művészek sorakoznak. Mily m messe magas/:osul ily 
ezél mellen, mely nem egv .-b, mint nyomorba esett 
embertársainknak segélyezésé, megmentése, az ünnep 
jelentősége , azzal az ért ‘t ininél szemben , melyet 
Európa nyugat.in az elégedetlenség, a forrongó kedélyek 
a májusi ünnepnek adnak. E napon nálunk a haza 
fővárosábali az „Otthon" ezereknek sz« rzi vissza 
„otthon■‘-ál, a kik ezt elvesztenek. A szellem aristok- 
ratái irt csepegtetnek ezáltal, hogy a szegénységen, a 
munkás népén segítenek, azon sebekre, miket a pénz 
íiristokralak kapzsi eleme éppen a munkás n p mi ejtett 
Vajba kó/tudattá válnék e m-mes szándék azon elemek 
köreben is, melyek ama nyugati tévtanok terjesztésén 
nálunk is fáradoznak.

-  Tökéletest. Alig van a „borzasztó"-!! kívül 
olyan melléknevünk, melyet lielytelencbbül használnánk, 
mint ez aszó: tökéletes. Hányszor olvassuk pályázatok

ban, tolva modványokban azt, hogy „tökéletesen beszé
lek es irok magyarul, tótul es németül" ! s ezt olyanok 
írják, a kik n három nyelv bármelyikén még csak há
rom sort sem képesük hibátlanul írni Most meg azt ol
vassuk több napi lapban, hogy a F. M. K. E. részéről 
az alföldre küldő tt tót gyermekek „tökéletesen elfeled
ték nnvanyclvüket s tökéletesen megtanultak magya- 
rúl." Mivé törpülnek e tót gyermekek mellett 
Vörösmarty. Petőfi és Arany koszorús költőink, kik 
soha sem szülitek meg a magyar nyelv szépségeit, gaz
dagságát tanulmányozni s meg sem érezték azt a kel
lemes érzést, Imgy immár „tökéletesen* tudják a ma
gyar nyelvet, a mely pedig anyanyelvűk is vala! Ne 
túlozzunk; az nem igaz, hogy 8—0 hónap alatt elfeled
tek volna anyanyelvűket, s nem eselekszl.uk helyesen, 
lm annak a 200—300 szónak a tudását, m't ez idő 
alatt elsajátítottak, már a mag) árú1 tudás teljességének 
tartjuk. Abban a szűk körben előforduló tárgyak meg
nevezése, s néhány fogalom kifejezése még nem elég a 
tudáshoz; ha már levittük ókét, gazdagítsuk továbbra 
is ismereteiket, s neveljük őket nyelvben s lélekben jó 
hazafiakká, hogy ha majd et ykor visszatérnék övéik 
körébe, a maga igaz színében, valóságában tüntethessék 
föl ezek előtt az igazi magyart, azt a magyart, a ki 
nem szidalmazza folyton a tótot még őseiben is, hanem 
„atyafiénak szólítja akkor is, ha munkásul fogadja fel 
a nála jelentkező aratókat.

— A „ki* könyvtár" pályázat «. A Beneked 
Elek szerkeszt ősében megjelenő „Kis Könyvtár" kia
dója a mull évben négy pályadijat tűzött ki, még pe
dig .i( w I koronát elbeszélésre azután 300 koronát 
földrajzi vagy néprajzi tárgyú ismeretterjesztő olvas
mányra s ezenkívül 100 - 100 korona második 
dijat. A pályázatra összesen 35 mű érkezett. Az 
eredmény nemcsak mennyisig, de minőség dolgában 
is örvendetes, mert e pályázat harminczilál több jó 
ifjúsági ol vasmánynyal gazdagította az ifjúsági irodai 
mát. Az elbeszélésre kitűzött első dijat Gaál Mózes 
nyerte meg „Sebós" ez. történeti elbeszélésével, a má
sodik dijat Halász Bálint „A kis báró" ez. elbeszélé
sével. A másik 300 koronás dijat Földes Géza nyerte 
a „Szibériai képek" ez. müvével, a második dijat 
Böngérti János „Képek a Székelyföldről" ez. útiraj
zaival. A dijak bármikor felvehetők a szerkesztő, Be
nedek Elek Erzsébet-körút 12 sz. lakásán. A szokásos 
tiszteletdíj mellett való közlésre elfogadtattunk a kö
vetkező pályamunkák : „A Nílus országa." „A székelyek” 
„Az élet iskolájában," ..Columbus," „Segítsétek egymást," 
„A szalmaszál," „A király könyve, „A uagy Szunda 
szigetek lakói," .Karácsony szombatján," „A megtért," 
„Az erdő titka," „Tengeren" „Az árvái tótok," „Két 
elbeszélés," ..A fehér asszony," „Palkó Szperák," 
„Árvamegye föld és néprajza," „Emlékoszlop a tömösi 
hegyszorosban,” „Tiniár Kálmán," „Angyalka," „Hű
ség és álnokság," „A szökevények," „Afrikai képek," 
„A székely atyafiak," „A béres Ha.” — A ..Kis Könyv
táriból minden héten megjelent egy 3 —5 Íves füzet, 
mnlynek válogatva ti—14 éves gyermekeknek való 
elbeszéléseket, meséket és az ismeretek minden ágát 
felölelő népszerű olvasmányokat tartalmaznak. Egy-egy 
füzet ára 12 kr.. kötve 20 kr. Tiz füzetre egy forinttal, 
tiz kötött példányra 1 Irt 80 krral lehet előfizetni, 
akár M -Szigeten a „Kis Könyvtár" kiadóhivatalában, 
akár könyvkereskedések utján. Eddig 18 füzet jelent 
meg a legjelesebb ifjúsági Íróktól. A valóban hézag
pótló vállalatot melyet első helyen, Budapest fő- és 
székváros tanácsa az összes iskoláknak megvétetni 
elrendelte, ajánljuk a szülők es lanférfiak ügyeimébe.

0 s a r n o k.
Szeretve mindvégig!

— E rede ti regény  egy kö tetben. —
Irta : .Mulinir (s ) ' t l ln. (É8)

(Folytatás.)
— Dehogy beteg! — válaszolta a hadnagy élén

ken. Az igaz, hogy megrándult kissé a lába a múltkori 
attaque alkalmával. Egyébként nem tudom mi le lte ? ...  
lm csak Stendiial értelmezése szerint, nagysád igéző sze
meinek tüze villámként nem sújtotta le és most béna, 
akarat nélküli báb.

Ugyan menjen, maga bobó ember!
— Nos. talán nem lehetne igazam? Czáfolja meg 

nagyságod! . . .
A szép asszony maga elé nézett a puha szőnyegre, 

aztán fordítva a társalgáson, Belláhhoz fordult, ki lopva 
a fia la' hadnagyot szemlélte.

— Bcllah édes, ugyebár elkísérsz; a városban 
bevásárlásokat akarok lenni? . . .

A tiutal leányka aztáu élénken felelte:
— Mindenesetre! A hadnagyhoz fordulva pedig 

igy szólt: — Önnek is megengedjük, hogy lovagunk 
legyen és elkísérhessen.



— Csókolom a közeiket! — vinonzá Nánerl 
kisasszony, mélyen meghajolva és összeülve sarkantyúit.

A fold istenójét a holdnak kis. rnio kell, hiszen 
bolyongásában úgyis földközelbe jutott! — mondja 
Szombathyno rejtélyes ezélzaltal

A ti ■ital leányka elpirult. Nánerl Kisasszony pedig 
bamiskás mosolyhal nézett a sz- p asszonyra, aztán a 
bajuszát pedergette.

Ne lián v peretezel utóbb távoztak a szalónból es 
lementek a díszes lepesókön. a kijáratnál álló hiúidhoz..

Felnitek es a hintő elrobogott.

V I.
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lljrilHiiiénr,
A selmeezi takaivkpen/.tár igazgatósága kttzlmlo 

inasra hozza, hogy a lölyó 1*93 évi július 1 só napjá
tól kezdve, további intézkedésig, az alapszabályok i)5 ik 
íj-a alapján a betétek utáni kamatlábat

4' o"0-ról 4Jf„-ra leszállította,
úgv azonban, hogy a törvényes betétkamat-adót az 
intézet fizeti.

S E L M E C Z B A N Y A I  H Í R A D Ó .

Balzsamos Ferencz huszárkapitány egy idő óta 
idegi s nyugtalanságnak volt a martaléka. Nem találta 
sehol a helyét. Mélánk Imiik us állapot volt észlelhető 
nála. jó kedve tova tűnt. meg esak nem is mosolygott 
társainak tréfáin : önmagába lévén elmélyedve, sokszor 
gondolkozó arezczal nézett maga elé és vidám adomá
itól, hangos, jóízű kaezagásálól nem visszhangzott már 
a kávéház. Vájjon mi lelhette ót ?. .

Erre a tiszttársai sem tudták megadni a feleletet. 
Hiába faggatták, hasztalan unszolták a barátai jó szó 
val. eselvetéssel, nem tudtak kivenni belőle semmit. 
Megpróbálták párszor ..beugratni4, leitatták és ilyen
kor ostromolták kérdésekkel, de a kapitány esak annál 
jobban hallgatott. Szomorú areza aztán sok ezélzásnak 
lett a gyúpontja es Balzsamos mindezt tűrte, a nélkül, 
hogy visszavágott volna éles elméjével.

Bizonytalanságuk tudatában társai ekkor elkezdték 
kombinálgatni, találgatni az igaz okot, mi jó kedvű 
pajtásuk lényén ezt a csodálatos átalakulást végbe vitte- 
Az emberi elme roppant találékony ilyenkor és szegény 
Balzsamos kapitánynak volt mit hallgatnia. Reá fogtak 
mindent. Gyanúsították többek közt azzal a rossz vkz- 
czel is, hogy olyan leányt akar elvenni, ki helyett az 
anyja, leendő anyósa szerelmes belé es ez a tudat mér 
gézi meg életét, teszi olyan lehangolná. Hogy szerelmes 
azt kétségtelenül állították ; már azt, hogy kib»i, e felett 
megoszlottak a vélemények.

Volt idő, a mikor még azzal gúnyolták, hogy 
Malvinba szerelmes, a szép pénztárosuőbe, a ki pedig 
tudni sem akar felőle. Malvin azóta pedig eltűnt. 
Hová V . . . Nem tudták. Az első nap ez még feltűnt. 
Másnap azonban mar levették a napirendről.

(Folyt, köv.)

Nyilttér*)
Nyerssel vem BustruliAkra alkalm as kelm éket 

öltönyönként l ó  I r t  r.O k r é r t  és jobb  t'ajtájuakat is -  va
lam in t tekele. leli ő r  <-s szines solvem kelm ékct m éteron- 
U-nt 4 8  ltrCOl i i  Irt « 5  lti-lg -  sim a, koezkázott, csi- 
kozott. m intázott és dam aszolt stb. minősé,írben (in in tegv  240 
fa jtában  és 200U kiilönbözű szin s á rn v a la tb an ) szállít ; pdstabér 
es vám m entesen. ricniichcrg ti. kir. ml vari szállító) 
Nel'cmgyitrii Kiiriclihcn. M inták i-s ta lo n lu lo v a l kü l
d e n e k . M a je /b a  ,-zimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
a  kros bélyeg ragasztandó. y

*) E rovat a la tt közlőiteknek sem ta i ta lm á é rt sem a lak jáé rt
nem felelős a Szerk.

11 i r ti e t c s e k.

Ennélfogva figyelmeztetnek ti t. ez. betevők, hogy 
a mennyiben betéteiket 4%-i kamat mellett az intézet
nél meghagyni nem akarnák, szabadságukban áll beté
teiket az intézeti alapszabályok lií. §-ábun, mely a 
betélkönyveeskeben is olvasható meghatározóit felmon
dási idő betartása mellett, visszavonni.

Egyben megjegyeztetik, hogy fenti intézkedésnek 
megfelelően és arányában a kölesönök kamatlába is 
egyidejűleg leszállít tatolt.

Selmeezbányán, 189:5. évi április-hó 12.•2- 3  Az igazgatóság.

Köröz vény.
A selmeezi népbank igazgatósága 

közzéteszi, hogy a nála eddig elhelye
zett összes betétek után f. é. július- 
hó 1-től kezdődőleg 4 19 % kamatot 
számit s tizet; s a 10 %-os betét adót 
azonban ezentúl is maga viseli.

Selmeezbányán 1893. ápril-lió 21.
A Meliiu ezi  i ié p l ia a l i  

i Sósss&í*.

Specialista sérvkötők ben.
keleti J. es. és kir. osztrák-magyar és belga kir. 

szabadalm. sérvkötője « legliiresrbli orvosi aiirto- 
tások által legjobbnak van elismerve, és monarchiánk ; 
határain túl is nagy elterjedésnek örvend. Nem esti- j 
szik. nem nyaltéról kellemetlen nyomást és rend . 
kivűli czélszerii idomithatósága által az eddigi sérvkötők j 
hiányait elhárította.

1_J j d o n s í i * * !
Keleti-féle gummi sérvkötő, a pelották teljesen 

a sérvhez idomít Hatók, szarvasból* védővel és biztonsági 
övvel. Arak: egyoldalú <» Irt. kétoldalú 1$ f-t. —

Suspensorium, haskötő (elástikus), gummi göresér- I 
harisnya, háttartó, orthopikliai müleges fűző, ni fí leges I 
lábak és kezek.

< * 11 n  11 i t i 11
Egyedüli képviselete Ausztria és Magyarországon 

a legnagyobb különlegességekben felűlmulbatlan párisi 
gyárosnak

, . l \  Iterguernud l ils.**
Jótállás mellett valódi párisi gummi és halhólyag 

Irtja 2 Írttól ti Írtig. — Bouts-americans 3 írttól 5 írtig.
Fely-Porus 1"80 írttól 2 aÜ frtig — Ballato des femmes 

450 frllól 7 Írtig.

Kiadó lakások.
Mibalik házában a főpiaczon (8|1.) két szép 

utczai lakás augusztus 1-től, és egy [udvari szoba, 
konyha, kamara, azonnal kiadó. — Bővebbet a 
háztulajdonosnál.

Megrendeléseket discrélen és gyorsan eszközöl

KELETI .). osász. és kir. mngy. és belga 
kir. szabadalmazott gyáros.

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. sz.
=  A l j e g y z ő k  l i i v á n n t r a  i n g y e n  é s  b é r  m e n t  v e .  ss

x x x x x x x x x x  x x x x x x x x x

iatrici. és Goltschlig Budapesten
IV., r é g i  p o s i a - u  cza  10. szám .

vagy

Dreher Antal úr serfőzdéje
H ő b á u y á u .

'/.állítás kiviteli-sörpinczéinkbol Kőbányán üizér-utcza 30. szám. 50 in 
'kot tartalmazó rekeszekben, a kőbányai vasútállomásokhoz vau' 

a budapesti hajóállomásokhoz szállítva.
2 W “ Ismételadok ak különös kedvezmények. WE 

Árjegyzékkel a czim beküldése után azonnal szolgálunk.

— — — — i  ni i i i 1 m i i

IV. évfolyam 18. szám.

F e I h i v j u k Is??
a n. é. közönség becses figyelmét 

a következő hirdetésre:
A tisz te le tte l a lan t fe lsoro lt selm eezi ii/.leti iz ég ek  és \ h| | h- 

la tttllajdonosok a n n ak  kiem elése m ellett, hogy ju tán y o s á rak . szolid 
cu lan s  üzleti e ljá rás  és pontos k iszolgálás m e lle tt főtórekvésiik 
leem l a  n. é közönség te ljes m egelégedését k ié rd em elh e tn i, ajánlják 
kővetkező ü z le te ik e t:

I t a h c i '  t l n j o s .  fényképészeti im íteru iét és e szakm ába 
vágó felvételeit sa já t házában

l t n r t b  F a j o s  utóda. T o rlaszon  levő hen tes üzleté t, m ind ig
friss v irsli és ko lbásznem iieket, szalonna, friss zs ír, füstö lt hús, 
so n k a-árú it stb.

K o g y n  J á n o » ,  S zen t-llá ro m ság té ren  levő bor- és sö r
csarnokát, é tterm ét, m ind ig  friss, k itűnő m inőségű hordó , világos 
és sö tét p a laezksö re it, k ivá ló  konyháját, v alam in t te rm észetes fehér 
és vörösborait.

( ' l e m e n t  (a y ii la ,  S zen t-H árom ság téren  9/11. sz. sa já t 
házában  levő, egy  m árvány  tü k ö rre l s három féle  z u b an y n y a l ellá to tt 
fü rdő jé t, reg g e l 7-től esteli 10 ó rá ig  ny itva.

C z n n n n  J ó z s e f ,  a kopogó m elle tti sa já t házában  lévő 
vésnök üzletét, p ec sé t, ez im er és m indennem ű  vésnök m unkáit, 
csinos és tiszta kiv ite lben .

F i l k o r n  A l a j o s ,  fogorvos, m assoure és vizgyógyász, 
legú jabb  m ódszerét és te rm észetes színű  m üfoghússal e llá to tt m ű
fo gaka t stb. L ak ik  : 1/37. sz. a. sa já t házában .

F i z é l y  K á r o l y ,  az. alsó-u tczában  fekvő to rn ak e rt m el
le tti k ertjében  lévő n y á ri m eleg  kád fü rdő it, h id e g  zuhanyokkal, 
kényelm es, szép séta  és n yugvó  h e ly e k k e l; ap ril 15-től novem ber 
1-ig ta rtó  id é n y n y e l. A séta  és ke rt he ly iségbe  szabad  lu m e n é t a 
d is tin g v á lt közönség részére.

4 i » * l » u r i k  J á n o s ,  ú ri és nő i ezipö üzleté t, dú san  fe l
szere lt kész cz ip ő rak tá rá t, a tak .-pénz tá r tu la jd o n á t képező épü letben .

Cácigcr .Márk, fűszerkoreskedő bérkocsi tu la jdonos szép 
és jó  fogatait, a  S z tankay -fé le  házban

in t a l .  sü tőházá t sa já t házában  (kó rház-u teza), 
bolti hely iségét a  B aum erth-fó le  házban , rozs- és búzakenyeré t, m in 
dennem ű friss sü tem énye it, m ando lás kó tszersültjét, v a lam in t kész 
m orzsáját.

(■ ír c i p e l  H ó h é r t ,  kárp ito s és n y erg es üz le té t az alsó 
u to z á b a n , U rsziny -házban  m in d en n em ű  szép, jó  és ta rtó s  kivitelű  
kárp itos és n y e rg es  m unkáit.

Ö zv .  ( ■ u l r i c l i  J ó/ hoI'iió, kőfaragó  üz le té t sa já t házá
ban , kü lönféle kő faragó  m unká it, m ű- és sírem lékeit.

H u l l / .  V i l m o s ,  ó rás  üzleté t a  S z itnva i-fé le  h ázban , leg 
jo b b  m inőségekből álló  zseb-, inga -, fa li- és keltő- stb . ó rákból álló 
rak tá rá t . K ét évi jó tá llás.

Id. I r m l e r  J á n o s ,  alsó u tczai R ich te r-fé le  házban  lévő 
m űtakács üzletét, nagy  választékú , sa já t készitm ényii tisz ta  len 
vásznait, különösen fél és tisz ta  dam aszt aszta l- és k ávó teritékeit, 
e/4 széles k itűnő vászoncsom agjait, valódi K neipp-féle  v á s z n a i t ; — 
elválla l házi szövéseket is stb.

Ifj. I r m l e r  J á n o s ,  a lsó-u tcza, R ich ter-fé le  házban  levő 
kefekötő üzletét, dúsan fe lszere lt m indenféle  nem ű és nagyságú 
k e fe rak tá rá t k ic sinyben  és n a g y b an i e lad ásb an , — sö rc sa rn o k á t os 
a  n y á ri idény re  tekepályáját.

J c / . s e k  J á n o s ,  n y e rg e s  és k árp ito s  üz le té t a  „m agas 
h áz b a n " , legd ivatosabb  félfödö tt és n y ito tt h iú toka t, v a lam in t leg 
újabb k á rp ito s  m u n k á k a t ju tán y o s  á rak  m elle it.

K n c l i c l n i n n n  G á s p á r ,  épü let- és bú torasztalos üz le 
té t a  S zen thárom ság  té ren  lévő sajá t házában  kész b ú to r rak tá rá t, 
lakó-, étkezési- és hálószobák te ljes berendezéseit stb.

K o z á k  J á n o s ,  alsó-utcza 77-ik  sz. a la tti sa já t házában 
lévő ko v ácsü z le té t, szép kü lsejű  bérkocsiait, v a lam in t a  város és 
a  vasúti á llom ás között közlekedő ü v e g e s , csinos és kényelm es 
tá rsa s  kocsiját.

l i r á ü l t  V i l m o s ,  asztalos m űhelyét sa já t h ázáb an , épülőt, 
b ú to r és m inden  e szakm ába vágó m unká it.

l i r s i u s c  J ó z s e f ,  a ranyozási, d íszítési, szoba- és ezégfes- 
tészeti. tem plom -m unkálati m ű te rm ét a felső W ankovits-fé le  házban

K . a n g a i i e r  J ó z s e f ,  ú ri és női c/.ipésziizletét és dúsan  
fe lszere lt kész cz ip ő rak tá rá t a  S chuszter-fé le  hazban.

l i i i i d c r  K .,  férfi szabó  és e g y e n ru h a  készítő üzleté t, va la 
m in t választékos, legú jabb  d iv a tu  szöve trak tá rá t.

F i p f n y  K á s z l ó .  F o rste r S án d o r özvegyétől á tv e tt leg 
nagyobb  választékú üveg , tükö r, fi iggöny ta rtók , képkere tek , á lló  és 
függő  kőolajlám pák és po rcze llán , kőedényekből dú san  fö lszerelt 
rak tá rá t , v a lam in t m indennem ű  üveges m unkák  te ljesítését.

M a iz  F e r e n c z ,  e legánsan  b eren d ez e tt fodrász-term ét, 
a  M ihalik-félo  h ázban .

t l n t z á n  F e r e n c z ,  mű-, bű tor- és épü letasztalos üzletét, 
bolti, g y ó g y sz e r tá r i és tem plom i berendezéseket, sa já t készítm ényeiből 
á lló  dús bú tor, k o p o rsó -rak tá rá t, m indennem ű  szakm ájába vágó 
m unká it.

O c l i t c n d n n g  I g n á c / . ,  dúsan  fe lszere lt valódi selm eezi 
p ipa , ásványkészü lékek  és d ísz tá rg y ak  rak tá rá t , H ankisz-fóle házban .

O s z v u l d t  G u s z t á v ,  sü tőházát, ig e n  finom m andolás és 
gyerm ek  kótszersü ltjé t, kávésütem ényót, rozs- és b u zakenyeré t stb. 
sa já t házában .

P i c é i n  A l a j o s ,  alsó  - ú tezai S eh o lc z -fé lo  házban  levő 
órás üzleté t, m indennem ű  zseb, fa li és á lló  ó rá it, v a lam in t a Hasch- 
féle a ranym űves üz le té t a ta k a rék p én z tá r tu la jd o n á t képező házban/

Ö zv .  P l e v a  J ó z s c f 'n ó .  úri és női czipőüzletét, dúsan  
fe lszere lt kész cz ip ő rak tá rá t a Szőllö-szálló m elletti ü zletében .

l t n t l i g c h  .11. és I t a k c r  A. ,  ásványkereskedés és ás
ványcsere  üzletüket, olcsó ta n u lm án y  á sv ánygyü jtem ényeke l ládák 
ban és kőzet gyű jtem énye iket.

IIót li K óitog .  a .Mihalik-félo házban  lévő vendéglő jét és 
kávéházát, friss sö re it és saját borát, k ifogásta lan  kon y h á já t, n y á ri 
id é n y re  kerti h ely iségét, tekepá lyá já t.

S c l i n s z t c r  II.  A lsó-utczában O ohtendung-féle  házban  
levő czipész ü z le té t.dúsan  fe lszere lt kész gyerm ek-, női-, s  férfi- czipő 
rak tá rá t , bel- és külföldi készítm ényeit elfogad  m indennem ű  m eg
rendeléseket.

S t u n g a  A d o l f ,  első sc lm eczbányai szem ély és teher 
szállító  üzletét. A lap itta to tt 1873 évben.

S z i la  v c c z k y  F l ó r ,  S cm bery -házban  lévő vendéglő  és 
kávéházi he ly isége it. Szeiííert-fé le  tekeasz ta la it, p alaezksöreit, k itűnő 
kávéházi ita la it B udapesti H írlap , E gye té rtés, l 'r a m b á ty á m , B ors
szem J a n k ó ,  N eues P este r J o u r n a l ,  K ik i r ik i , F lieg en d e  s tb !  
— B érk o csia it!!  —

T l i u r a n s z k y  K ó la .  a főpiaczon lévő m észáros üzletét, 
egészséges és friss husnem ii á rú it.

F e l l e s  Gyórtcy,  m ézeskalács-üzletét, jó  izü mézsiitemén.v, 
v ia szgyertya , szu rok fák lya , viasz d íszm ű és tem plom áru  ra k tá rá t 

■ sajá t házában .
M eis / ,  I s t v á n ,  alsó-uteza (17./IV. sz a. kész kerti h in 

tákat. rom binált szoba s k e rti tornázó  h in takészü lékeke t, továbbá 
iiiii'/.övetii g éphajtó  és ogyébb hevedereket s köteleket, rouloaux 
s ruhaszárító  zsinórokat va lam in t m inden  e  szakba vágó  kötélne- 
iniieket. te chn ika i s gazdaság i ozélokra.

/ A i n s z k y  A n d r á s .  bérkocsi üz le té t sa ját házában  (kór- 
ház-u icza). m inden  pén  zben kapható  olcsó és g yo rs  fuvarja it, csinos 
külsejű  fogatait és nyerges lovait.

Nyomatott kiadó-tulajdonosok Joerges Ágost özv. Fia könyvnyomdájában Sulineczbluy&n 1893
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